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ΗΗ  ΕΕΝΝΕΕΡΡΓΓΕΕΙΙΑΑ
ΤΤΟΟΥΥ  ΠΠΑΑΝΝΑΑΓΓΙΙΟΟΥΥ  ΠΠΝΝΕΕΥΥΜΜΑΑΤΤΟΟΣΣ

((ἙἙοορρττήή  ττῆῆςς  ἉἉγγίίααςς  ΠΠεεννττηηκκοοσσττῆῆςς))

ΤΤοοῦῦ  ΜΜηηττρροοπποολλίίττοουυ  

ΚΚααιισσααρριιααννῆῆςς,,  ΒΒύύρρωωννοοςς  κκααὶὶ    ὙὙμμηηττττοοῦῦ  

ΔΔααννιιὴὴλλ

Ὁ
Κύριός µας στήν ἀποχαιρετιστήρια ὁµιλία Του
πρός τούς µαθητές Του, ὅπως µᾶς παραδόθηκε
ἀπό τόν εὐαγγελιστή Ἰωάννη, ὑπόσχεται ὅτι θά

στείλει τό ἅγιο Πνεῦµα µετά τό θάνατό Του, τήν ἀνά+
στασή Του καί τήν ἐπιστροφή Του στόν οὐρανό.

«Ἐὰν ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐµὰς τηρήσατε,
καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα καὶ ἄλλον παράκλητον
δώσει ὑµῖν, ἵνα µένῃ µεθ' ὑµῶν εἰς τὸν αἰῶνα, τὸ
Πνεῦµα τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ κόσµος οὐ δύναται λαβεῖν,
ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσκει αὐτό · ὑµεῖς δὲ γι �
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νώσκετε αὐτό, ὅτι παρ' ὑµῖν µένει καὶ ἐν ὑµῖν ἔσται»
(Ἰωάννου ιδ΄ 15+17).

∆ηλαδή: «Ἂν µὲ ἀγαπᾶτε, τηρῆστε τὶς ἐντολές µου.
Κι ἐγὼ θὰ παρακαλέσω τὸν Πατέρα νὰ σᾶς δώσει ἄλ �
λον Παράκλητο, τὸ Πνεῦµα τῆς Ἀλήθειας, ὥστε νὰ
εἶναι γιὰ πάντα µαζί σας. Τὸ Πνεῦµα αὐτὸ δὲν µπορεῖ
νὰ τὸ δεχθεῖ ὁ κόσµος, γιατὶ οὔτε τὸ διακρίνει οὔτε τὸ
γνωρίζει · ἐσεῖς τὸ γνωρίζετε, γιατὶ µένει κοντά σας καὶ
θὰ ὑπάρχει µέσα σας». 

«Ταῦτα λελάληκα ὑµῖν παρ' ὑµῖν µένων · ὁ δὲ πα �
ράκλητος, τὸ Πνεῦµα τὸ ἅγιον ὃ πέµψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ
ὀνόµατί µου, ἐκεῖνος ὑµᾶς διδάξει πάντα καὶ ὑπο �
µνήσει ὑµᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑµῖν» (Ἰωάννου ιδ΄ 25+26).

∆ηλαδή: «Αὐτὰ σᾶς δίδαξα ὅλον αὐτὸ τὸν καιρὸ
ποὺ βρίσκοµαι κοντά σας. Ἀλλὰ τὸ Πνεῦµα τὸ Ἅγιο, ὁ
Παράκλητος, ποὺ θὰ στείλει ὁ Πατέρας στὸ ὄνοµά µου,
ἐκεῖνος θὰ σᾶς διδάξει τὰ πάντα καὶ θὰ φέρει στὴ
µνήµη σας ὅλα ὅσα σᾶς ἔχω πεῖ ἐγώ».

«Νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέµψαντά µε, καὶ οὐδεὶς ἐξ
ὑµῶν ἐρωτᾷ µε ποῦ ὑπάγεις! ἀλλ' ὅτι ταῦτα λελάληκα
ὑµῖν, ἡ λύπη πεπλήρωκεν ὑµῶν τὴν καρδίαν. ἀλλ' ἐγὼ
τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑµῖν · συµφέρει ὑµῖν ἵνα ἐγὼ ἀ πέλ �
θω. ἐὰν γὰρ µὴ ἀπέλθω, ὁ παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται
πρὸς ὑµᾶς · ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέµψω αὐτὸν πρὸς ὑµᾶς ·
καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσµον περὶ ἁµαρτίας
καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως. περὶ ἁµαρτίας
µέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐµέ · περὶ δικαιοσύνης δέ,
ὅτι πρὸς τὸν πατέρα µου ὑπάγω καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ
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µε · περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσµου τούτου
κέ κριται. 

Ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν ὑµῖν, ἀλλ' οὐ δύνασθε βα �
στάζειν ἄρτι. ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦµα τῆς ἀλη�
θείας, ὁδηγήσει ὑµᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν · οὐ γὰρ
λαλήσει ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ' ὅσα ἂν ἀκούσῃ λαλήσει, καὶ
τὰ ἐρχόµενα ἀναγγελεῖ ὑµῖν.  ἐκεῖνος ἐµὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ
τοῦ ἐµοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑµῖν.  πάντα ὅσα ἔχει
ὁ πατὴρ ἐµά ἐστι· διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ ἐµοῦ λήψε�
ται καὶ ἀναγγελεῖ ὑµῖν» (Ἰωάννου ιστ΄ 5+15).

∆ηλαδή: «Τώρα ὅµως πηγαίνω σ’ ἐκεῖνον ποὺ µ’
ἔστειλε, καὶ κανένας σας δὲ µὲ ρωτάει ποῦ πηγαίνω.
Μόνο ποὺ ἡ λύπη ἔχει γεµίσει τὴν καρδιά σας, ἐπειδὴ
σᾶς τὰ εἶπα αὐτά. Κι ὅµως, ἐγὼ σᾶς λέω τὴν ἀλήθεια·
σᾶς συµφέρει νὰ φύγω ἐγώ. Γιατί, ἂν ἐγὼ δὲ φύγω, δὲν
θὰ ἔρθει σ’ ἐσᾶς ὁ Παράκλητος ἐνῶ ἂν πάω ἐκεῖ, θὰ τὸν
στείλω σ’ ἐσᾶς. Κι ὅταν ἔρθει ἐκεῖνος, θὰ ἐλέγξει τοὺς
ἀνθρώπους ὡς πρὸς τὴν ἁµαρτία, ὡς πρὸς τὴ δικαιο�
σύνη καὶ ὡς πρὸς τὴν κρίση τοῦ Θεοῦ. Ὡς πρὸς τὴν
ἁµαρτία, ἐπειδὴ δὲν πιστεύουν σ’ ἐµένα. Ὡς πρὸς τὴ δι�
καιοσύνη, ἐπειδὴ ἐγὼ πηγαίνω δικαιωµένος στὸν Πα�
τέρα, καὶ δὲν θὰ µὲ βλέπετε πιά. Καὶ ὡς πρὸς τὴν κρίση,
ἐπειδὴ ὁ κυρίαρχος αὐτοῦ τοῦ κόσµου εἶναι κιόλας κα�
ταδικασµένος.

Πολλὰ ἔχω ἀκόµη νὰ σᾶς πῶ, ἀλλὰ δὲν µπορεῖτε
τώρα νὰ σηκώσετε µεγαλύτερο βάρος. Ὅταν ὅµως θὰ
ἔρθει ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦµα τῆς Ἀληθείας, θὰ σᾶς ὁδηγή�
σει σὲ ὅλη τὴν ἀλήθεια. Γιατὶ δὲν θὰ µιλήσει ἀπὸ µόνος
του, ἀλλὰ θὰ πεῖ ὅσα θ’ ἀκούσει, καὶ θὰ σᾶς ἀναγγεί�
λει αὐτὰ ποὺ µέλλουν νὰ συµβοῦν. Ἐκεῖνος θὰ φανε�
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ρώσει τὴ δική µου δόξα, γιατὶ θὰ πάρει ἀπὸ αὐτὰ ποὺ
ἔχω ἐγὼ νὰ πῶ καὶ θὰ σᾶς τὰ ἀναγγείλει. Ὅλα ὅσα ἀνή�
κουν στὸν Πατέρα εἶναι δικά µου · γι’ αὐτὸ σᾶς εἶπα
πὼς τὸ Πνεῦµα θὰ πάρει ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἔχω ἐγὼ νὰ πῶ
καὶ θὰ τὰ ἀναγγείλει σ’ ἐσᾶς».

�
Μετά τήν ἀνάστασή Του ἐπανάλαβε αὐτή τήν ὑπό+

σχεσή Του. 
«Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πα τρός

µου ἐφ' ὑµᾶς · ὑµεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ πόλει Ἱερουσαλὴµ
ἕως οὗ ἐνδύσησθε δύναµιν ἐξ ὕψους» (Λουκᾶ κδ΄ 49).

∆ηλαδή: «Κι ἐγὼ θὰ σᾶς στείλω αὐτὸ ποὺ σᾶς ὑπο�
σχέθηκε ὁ Πατέρας µου. Ἐσεῖς καθίστε στὴν Ἱερου�
σαλὴµ ὡσότου ὁ Θεὸς σᾶς ὁπλίσει µὲ τὴ δύναµή του».

Ὁ ἀπόστολος Λουκᾶς, ὁ συγγραφέας τῶν Πράξεων
τῶν Ἀποστόλων ἀναφέρει αὐτή τήν ὑπόσχεση τοῦ Κυ+
ρίου ἐξιστορώντας τά µετά τήν ἀνάστασή Του:

«Τὸν µὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάµην περὶ πάντων, ὦ
Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν
ἄχρι ἧς ἡµέρας ἐντειλάµενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ
Πνεύµατος Ἁγίου οὓς ἐξελέξατο ἀνελήφθη · οἷς καὶ
παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα µετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν
πολλοῖς τεκµηρίοις, δι' ἡµερῶν τεσσαράκοντα ὀπτα �
νόµενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ
Θεοῦ. καὶ συναλιζόµενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ
Ἱεροσολύµων µὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν τὴν ἐπαγ�
γελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατέ µου · ὅτι Ἰωάννης µὲν
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ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑµεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν Πνεύµατι
Ἁγίῳ οὐ µετὰ πολλὰς ταύτας ἡµέρας. οἱ µὲν οὖν συ�
νελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες · Κύριε, εἰ ἐν τῷ
χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσρα �
ήλ; εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς · Οὐχ ὑµῶν ἐστι γνῶναι χρόνους
ἢ καιροὺς οὓς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξου σίᾳ, ἀλλὰ
λήψεσθε δύναµιν ἐπελθόντος τοῦ Ἁγίου Πνεύµατος ἐφ'
ὑµᾶς, καὶ ἔσεσθέ µοι µάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλὴµ καὶ ἐν
πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαµαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς
γῆς» (Πράξεων α΄  1+8).

∆ηλαδή: «Στὸ πρῶτο µου βιβλίο, Θεόφιλε, διηγή�
θηκα ὅλα ὅσα ὁ Ἰησοῦς ἔκανε καὶ δίδαξε, ἀπὸ τὴν ἀρχὴ
ὣς τὴν ἡµέρα ποὺ ἀναλήφθηκε, ἀφοῦ πρῶτα ἔδωσε
ἐντολές, µὲ τὴ δύναµη τοῦ Ἁγίου Πνεύµατος, στοὺς
ἀποστόλους ποὺ εἶχε διαλέξει ὁ ἴδιος. Μετὰ τὸ θάνατό
του παρουσιάσθηκε σ’ αὐτοὺς ζωντανὸς µὲ πολλὲς ἀπο�
δείξεις · ἐµφανιζόταν σ’ αὐτοὺς γιὰ σαράντα µέρες καὶ
τοὺς µιλοῦσε σχετικὰ µὲ τὴ βασιλεία τοῦ Θεοῦ.

Ἐνόσω ἦταν µαζί τους κι ἔτρωγε, τοὺς παράγγειλε:
“Μὴν ἀποµακρυνθεῖτε ἀπὸ τὰ Ἱεροσόλυµα, ἀλλὰ νὰ πε�
ριµένετε ἀπὸ τὸν Πατέρα τὴν ἐκπλήρωση τῆς ὑπόσχε�
σης, γιὰ τὴν ὁποία σᾶς µίλησα· ὅτι, δηλαδή, ἐνῶ ὁ
Ἰωάννης βάπτιζε µὲ νερό, ἐσεῖς θὰ βαπτισθεῖτε σὲ λίγες
µέρες µὲ τὸ Ἅγιο Πνεῦµα”.

Οἱ µαθητές, λοιπόν, συγκεντρώθηκαν µία µέρα καὶ
τὸν ρωτοῦσαν: “Κύριε, ἔφτασε ἄραγε ἡ ὥρα νὰ ἀποκα�
ταστήσεις τὴ βασιλεία στὸν Ἰσραήλ;” Κι αὐτὸς τοὺς
εἶπε: “Ἐσεῖς δὲν µπορεῖτε νὰ γνωρίζετε τὸν ἀκριβῆ
χρόνο · αὐτὸν τὸν κρατάει ὁ Πατέρας στὴν ἀποκλει�
στική του ἐξουσία. Θὰ λάβετε ὅµως δύναµη ὅταν θὰ
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’ρθεῖ τὸ Ἅγιο Πνεῦµα σ’ ἐσᾶς, καὶ θὰ γίνετε µάρτυρες
δικοί µου, στὴν Ἱερουσαλήµ, σὲ ὅλη τὴν Ἰουδαία καὶ
στὴν Σαµάρεια καὶ ὣς τὰ πέρατα τῆς γῆς”».

�
Κατά τήν πεντηκοστή ἡµέρα ἀπό τήν ἡµέρα τῆς ἀνα+

στάσεώς Του ἐστάλη στούς ἁγίους Μαθητές καί Ἀπο+
στόλους Του, ὅπως τούς εἶχε ὑποσχεθεῖ τό ἅγιο Πνεῦµα,
πού φανερώθηκε µέ τή µορφή πυρίνων γλωσ σῶν, πού
ἐκάθησαν πάνω στά κεφάλια τους ὅπως µαρτυροῦν τό
γεγονός οἱ Πράξεις τῶν Ἀποστόλων:

«Καὶ ἐν τῷ συµπληροῦσθαι τὴν ἡµέραν τῆς πεντη�
κοστῆς ἦσαν ἅπαντες ὁµοθυµαδὸν ἐπὶ τὸ αὐτό. καὶ
ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φεροµένης
πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν
καθήµενοι · καὶ ὤφθησαν αὐτοῖς διαµεριζόµεναι γλῶσ �
σαι ὡσεὶ πυρός, ἐκάθισέ τε ἐφ' ἕνα ἕκαστον αὐτῶν, καὶ
ἐπλήσθησαν ἅπαντες Πνεύµατος Ἁγίου, καὶ ἤρξαντο
λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ Πνεῦµα ἐδίδου
αὐτοῖς ἀποφθέγγεσθαι» (Πράξεων β΄ 1+4).

∆ηλαδή: «Ὅταν ἔφτασε ἡ ἡµέρα τῆς Πεντηκοστῆς
ἦταν ὅλοι µαζὶ συγκεντρωµένοι µὲ ὁµοψυχία στὸ ἴδιο
µέρος. Ξαφνικὰ ἦρθε ἀπὸ τὸν οὐρανὸ µία βουὴ σὰν νὰ
φυσοῦσε δυνατὸς ἄνεµος, καὶ γέµισε ὅλο τὸ σπίτι ὅπου
ἔµεναν. Τότε τοὺς παρουσιάσθηκαν γλῶσσες σὰν φλό�
γες φωτιᾶς, ποὺ µοιράσθηκαν καὶ κάθισαν ἀπὸ µία στὸν
καθένα ἀπ’ αὐτούς. Ὅλοι τότε πληµµύρισαν ἀπὸ Πνεῦµα
Ἅγιο καὶ ἄρχισαν νὰ µιλοῦν σὲ ἄλλες γλῶσσες, ἀνάλογα
µὲ τὴν ἱκανότητα ποὺ τοὺς ἔδινε τὸ Ἅγιο Πνεῦµα».
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Ἔκτοτε τό ἅγιο Πνεῦµα ἐνεργεῖ στήν ἱστορία ὡς
ἑξῆς:  

11..  ΓΓιιάά  ττήή  σσυυγγκκρρόόττηησσηη  ττῆῆςς  ἘἘκκκκλληησσίίααςς..

Μέ τή δύναµη τοῦ ἁγίου Πνεύµατος οἱ Ἀπόστολοι
συγκέντρωσαν τούς πιστούς ἐντάσσοντάς τους στό
σῶµα τῆς Ἐκκλησίας, πού κατά τή διδασκαλία τῶν θε+
οφόρων Πατέρων καί ∆ιδασκάλων Της εἶναι ἡ ταµει +
οῦχος τῆς θείας Χάριτος, ἡ κιβωτός καί ὁ λιµένας τῆς
σωτηρίας, τό σῶµα τοῦ ἐνδόξου Χριστοῦ, ἡ δόξα τοῦ
Τριαδικοῦ Θεοῦ. 

Τά πάντα στήν Ἐκκλησία ἐνεργεῖ τό ἅγιο Πνεῦµα
πού κατά τόν γνωστό ὕµνο τῆς ἑορτῆς τῆς Πεντηκοστῆς
«ὅλον συγκροτεῖ τόν θεσµόν τῆς Ἐκκλησίας». 

Αὐτό τό πανάγιο Πνεῦµα, πού ἔλαβαν οἱ ἅγιοι
Ἀπόστολοι λαµβάνουν ὅλοι οἱ πιστοί ὅταν βαπτίζον+
ται στό Ὄνοµα τῆς Ἁγίας Τριάδος κατά τήν ἐντολή
τοῦ Κυρίου (Ματθαίου η΄ 19) µέ τό ἅγιο καί ἱερό Μυ+
στήριο τοῦ Χρίσµατος καί ἔτσι ἐνσωµατώνονται στήν
Ἐκκλησία καί γίνονται «Σῶµα Χριστοῦ» (Πρός Κοριν +
θίους Α΄ ιβ΄ 27).

22..  ΣΣττοούύςς  ππιισσττοούύςς..

Κατά τή διδασκαλία τῆς Ἐκκλησίας µας τό ἅγιο
Πνεῦµα ἐνεργεῖ  στούς πιστούς µέ τούς ἑξῆς τρόπους:

α΄. Γιά τήν κάθαρσή τους ἀπό τήν ἁµαρτία καί τίς
συνέπειές της.

Στόν ὡραῖο ὕµνο «Βασιλεῦ Οὐράνιε» πού ἀπαγγέλ+
λουµε συνεχῶς ὅταν προσευχόµαστε καί ψάλλουµε
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ἀπευθυνόµενοι στό ἅγιο Πνεῦµα, ἱκετεύουµε καί δεό+
µαστε. 

«Ἐλθὲ καὶ σκήνωσον ἐν ἡµῖν καὶ καθάρισον ἡµᾶς
ἀπὸ πάσης κηλίδος».

Γιά νά καθαρισθοῦµε ἀπό τίς ἁµαρτίες µας ἀπαραι+
τήτως κατά τόν ἀπόστολο Ἰωάννη τόν εὐαγγελιστή
πρέπει νά ὁµολογήσουµε τίς ἁµαρτίες µας. Ἑποµένως
ἀπαραίτητη προXπόθεση τῆς ἀφέσεως τῶν ἁµαρτιῶν
εἶναι ἡ ὁµολογία τους. 

«Ἐὰν ὁµολογῶµεν τὰς ἁµαρτίας ἡµῶν, πιστός ἐστι
καὶ δίκαιος, ἵνα ἀφῇ ἡµῖν τὰς ἁµαρτίας καὶ καθαρίσῃ
ἡµᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας» (Α΄ Ἰωάννου α΄ 9).

∆ηλαδή: «Ἂν ὅµως ὁµολογοῦµε τὶς ἁµαρτίες µας, ὁ
Θεός, ποὺ εἶναι ἀξιόπιστος καὶ δίκαιος, θὰ συγχωρέσει
τὶς ἁµαρτίες µας καὶ θὰ µᾶς καθαρίσει ἀπὸ κάθε ἄδικη
πράξη».

Καθαριζόµαστε ἀπό τίς ἁµαρτίες µας ὅταν συµµετέ+
χουµε στό µυστήριο τῆς θείας Εὐχαριστίας καί κοινω+
νοῦµε τοῦ ἁγίου Σώµατος καί Αἵµατός Του, ὅπως εἶπε:

«Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον καὶ εὐχαριστήσας ἔδωκεν
αὐτοῖς λέγων · Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες · τοῦτο γάρ ἐστι τὸ
αἷµά µου τὸ τῆς καινῆς διαθήκης τὸ περὶ πολλῶν ἐκ �
χυνόµενον εἰς ἄφεσιν ἁµαρτιῶν» (Ματθαίου κστ΄ 27+28).

∆ηλαδή: «Ὕστερα πῆρε τὸ ποτήρι καί, ἀφοῦ εἶπε
εὐχαριστήρια προσευχή, τοὺς τὸ ἔδωσε λέγοντας: “Πιεῖ �
τε ἀπὸ αὐτὸ ὅλοι, γιατὶ αὐτὸ εἶναι τὸ αἷµά µου, ποὺ
ἐπισφραγίζει τὴ νέα διαθήκη καὶ χύνεται γιὰ χάρη
ὅλων, γιὰ νὰ τοὺς συγχωρηθοῦν οἱ ἁµαρτίες”». 11



β΄. Γιά τό φωτισµό τους.
Ὁ Κύριος ὑποσχέθηκε καί διαβεβαίωσε τούς µαθη+

τές Του:
«Ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦµα τῆς ἀληθείας,

ὁδηγήσει ὑµᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν · οὐ γὰρ λαλήσει
ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ' ὅσα ἂν ἀκούσῃ λαλήσει, καὶ τὰ ἐρ �
χόµενα ἀναγγελεῖ ὑµῖν» (Ἰωάννου ιστ΄ 13).

∆ηλαδή: «Ὅταν ὅµως θὰ ἔρθει ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦµα
τῆς Ἀλήθειας, θὰ σᾶς ὁδηγήσει σὲ ὅλη τὴν ἀλήθεια.
Γιατὶ δὲν θὰ µιλήσει ἀπὸ µόνος του, ἀλλὰ θὰ πεῖ ὅσα θ’
ἀκούσει, καὶ θὰ σᾶς ἀναγγείλει αὐτὰ ποὺ µέλλουν νὰ
συµβοῦν».

Οἱ πιστοί πού ἀναζητοῦν τήν ἀλήθεια τῆς ζωῆς θά
γνωρίσουν τήν ἀλήθεια ὡς δῶρο τοῦ Θεοῦ καί αὐτή θά
τούς ἐλευθερώσει ἀπό κάθε σκοτάδι καί πλάνη κατά τό
λόγο τοῦ Κυρίου:

«Καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευ�
θερώσει ὑµᾶς» (Ἰωάννου η΄ 32).

∆ηλαδή: «Καὶ θὰ γνωρίσετε τὴν ἀλήθεια καὶ ἡ ἀλή�
θεια θὰ σᾶς ἐλευθερώσει».

Γι’ αὐτό ὁ Κύριος διευκρίνησε στούς µαθητές Του ὅτι: 
«Ὑµῖν δέδοται γνῶναι τὰ µυστήρια τῆς βασιλείας

τῶν οὐρανῶν, ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται» (Ματθαίου ιγ΄ 11).
∆ηλαδή: «Γιατὶ σὲ ἐσᾶς ἔδωσε ὁ Θεὸς νὰ γνωρίσετε

τὰ µυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, σ’ ἐκείνους
ὅµως ὄχι». 

γ΄. Γιά τή θέωσή τους.
Ὁ ἀπόστολος Παῦλος κηρύττει πανηγυρικά σ’ ὅλους

τούς πιστούς ὅτι:
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«Οὐ γὰρ ἐλάβετε Πνεῦµα δουλείας πάλιν εἰς φόβον,
ἀλλ' ἐλάβετε Πνεῦµα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράζοµεν · ἀββᾶ ὁ
πατήρ» (Πρός Ρωµαίους η΄ 15).

∆ηλαδή: «Γιατὶ τὸ Πνεῦµα ποὺ σᾶς ἔδωσε ὁ Θεὸς δὲν
ἐµπνέει φόβο γιὰ τὸν Θεὸ οὔτε κάνει τοὺς ἀνθρώπους
δούλους, ἀλλὰ παιδιὰ τοῦ Θεοῦ. Αὐτὸ τὸ Πνεῦµα µᾶς
δίνει τὸ θάρρος νὰ λέµε τὸν Θεό: “Ἀββᾶ, Πατέρα µου!”».

«Ὅτι δέ ἐστε υἱοί, ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦµα
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας ὑµῶν, κρᾶζον · ἀββᾶ ὁ
πατήρ» (Πρός Γαλάτας δ΄ 6).

∆ηλαδή: «Κι ἐπειδὴ πραγµατικὰ εἶστε παιδιά του, ὁ
Θεὸς ἀπέστειλε τὸ Πνεῦµα τοῦ Υἱοῦ του στὶς καρδιές
µας, καὶ αὐτὸ φωνάζει: “Ἀββᾶ, Πατέρα µου!”».

Τόν ἐκπεσόντα ἕνεκα τῆς ἁµαρτίας ἄνθρωπο δέχε+
ται ὁ Ἐπουράνιος Θεός καί Πατέρας κατά τήν παρα+
βολή τοῦ Ἀσώτου (Λουκᾶ ιε΄ 11+32) καί τόν ἀποκαθιστᾶ
ὄχι µόνο στήν προηγούµενη θέση καί κατάσταση, ἀλλά
καί σέ ἀνώτερη ὅπως ὑποσχέθηκε ὁ Κυριός µας: 

«Ἐὰν πορευθῶ καὶ ἑτοιµάσω ὑµῖν τόπον, πάλιν ἔρχο�
µαι καὶ παραλήψοµαι ὑµᾶς πρὸς ἐµαυτόν, ἵνα ὅπου εἰµὶ
ἐγώ, καὶ ὑµεῖς ἦτε» (Ἰωάννου ιδ΄ 3).

∆ηλαδή: «Ὅταν πάω καὶ σᾶς ἑτοιµάσω τόπο, πάλι
θὰ ’ρθῶ καὶ θὰ σᾶς πάρω κοντά µου, ὥστε ὅπου εἶµαι
ἐγὼ νὰ εἶστε κι ἐσεῖς».

Γι’ αὐτό ἀπευθυνόµενος πρός τόν Ἐπουράνιο Θεό
καί Πατέρα παρακάλεσε:

«Πάτερ, οὓς δέδωκάς µοι, θέλω ἵνα ὅπου εἰµὶ ἐγὼ
κἀκεῖνοι ὦσι µετ' ἐµοῦ, ἵνα θεωρῶσιν τὴν δόξαν τὴν
ἐµὴν ἣν δέδωκάς µοι, ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ καταβολῆς
κόσµου» (Ἰωάννου ιζ΄ 24).
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∆ηλαδή: «Πατέρα, αὐτοὶ ποὺ µοῦ ἔδωσες θέλω ὅπου
εἶµαι ἐγὼ νὰ εἶναι κι ἐκεῖνοι µαζί µου, γιὰ νὰ µποροῦν
νὰ βλέπουν τὴ δόξα τὴ δική µου, τὴ δόξα ποὺ µοῦ χά�
ρισες, γιατὶ µὲ ἀγάπησες προτοῦ νὰ γίνει ὁ κόσµος». 

Πρός τόν Ἄγγελο τῆς ἐν Λαοδικείᾳ Ἐκκλησίας εἶπε: 
«Ὁ νικῶν, δώσω αὐτῷ καθίσαι µετ' ἐµοῦ ἐν τῷ θρό �

νῳ µου, ὡς κἀγὼ ἐνίκησα καὶ ἐκάθισα µετὰ τοῦ πατρός
µου ἐν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ» (Ἀποκαλύψεως γ΄ 21). 

∆ηλαδή: «Τὸ νικητὴ θὰ τὸν βάλω νὰ καθίσει µαζί
µου στὸ θρόνο µου, ὅπως κάθισα κι ἐγὼ νικητὴς µαζὶ µὲ
τὸν Πατέρα µου στὸ θρόνο του». 

�
Ἐνισχυόµενοι ἀπό τό ἅγιο Πνεῦµα οἱ πιστοί ἀγωνι+

ζόµαστε γιά νά µήν ἐκπέσουµε ἀπό τήν κατάσταση τῆς
θείας ζωῆς καί στερηθοῦµε τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν. 

«∆ιὰ Πνεύµατος Ἁγίου ἡ εἰς Παράδεισον ἀποκατά�
στασις · ἡ εἰς βασιλείαν οὐρανῶν ἄνοδος · ἡ εἰς υἱοθε�
σίαν ἐπάνοδος · ἡ παρρησία τοῦ καλεῖν ἑαυτῶν πατέρα
τὸν Θεόν, κοινωνὸν γενέσθαι τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ,
τέκνον φωτὸς χρηµατίζειν, δόξης ἀ;δίου µετέχειν καὶ
ἁπαξαπλῶς ἐν παντὶ πληρώµατι εὐλογίας γενέσθαι, ἔν
τε τῷ αἰῶνι τούτῳ καὶ ἐν τῷ µέλλοντι · τῶν ἐν ἐπαγγε�
λίαις ἀποκειµένων ἡµῖν ἀγαθῶν, ὧν διὰ πίστεως ἀπεκ�
δεχόµεθα τὴν ἀπόλαυσιν, ὡς ἤδη παρόντων, τὴν χάριν
ἐνοπτριζόµενοι» (Μεγάλου Βασιλείου, Περί τοῦ Ἁγίου
Πνεύµατος, P.G. 32, 132 Β+C). 

∆ηλαδή: «Μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦµα ἐπιτυγχάνεται ἡ ἀπο�
κατάσταση στὸν παράδεισο, ἡ ἄνοδος στὴν βασιλεία
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τῶν οὐρανῶν, ἡ ἐπανάκτηση τῆς υἱοθεσίας, τὸ θάρρος
νὰ ὀνοµάζουµε τὸν Θεὸ Πατέρα µας, τὸ νὰ γίνουµε µέ�
τοχοι τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ, νὰ ἀποβοῦµε τέκνα
φωτός, νὰ µετέχουµε τῆς αἰώνιας δόξας καὶ γενικὰ νὰ
ἀπολαµβάνουµε τὸ σύνολο τῶν εὐλογιῶν καὶ κατὰ τὴν
παροῦσα ζωὴ καὶ κατὰ τὴ µέλλουσα. Ἔτσι τὴ χάρη τῶν
ἀγαθῶν, ποὺ σὰν ὑποσχέσεις µόνο µᾶς ἔχουν δοθεῖ καὶ
ποὺ πιστεύουµε ὅτι θὰ τὰ ἀπολαύσουµε, τὴν βλέπουµε
σὰν σὲ καθρέπτη, σὰν νὰ εἶναι ἤδη παρόντα».
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